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Dnl=Den norske los 
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1 N:  

773122

3 

Ø: 

715058 

 

Nes i sjø Talosvankan-

niemi (KVE) 

 

 Talosvankan-

niemi 

  KV Kvensk stednavndatabase: 

Talosvankanniemi. Nes ved 

elvemunningen i 

Olderdalselva/Talosvankanjoki. 

http://kvenskestedsnavn.no/steds

navn/view/969 

 

KV: Talosvankanniemi, status F 

        Talosvankka, status V 

        Talosvankanjoki, status V 

        Talosvankanjärvi, status V 

 

2 N:  

773214

5 

Ø: 

714597 

Stein Ellasteinen 

(NO) 

 

    KV Kvensk stednavndatabase: 

Ellankivi. En stor stein på 

oversida av helsesenteret i 

Olderdalen/Talosvankka. 

Informantene antok at navnet 

kom av kvinnenavnet Ella. Man 

brukte å feire St.Hans ved denne 

steinen. Norsk parallellnavn: 

Ellasteinen. 

http://kvenskestedsnavn.no/steds

navn/view/890 

 

 

http://kvenskestedsnavn.no/stedsnavn/view/969
http://kvenskestedsnavn.no/stedsnavn/view/969
http://kvenskestedsnavn.no/stedsnavn/view/890
http://kvenskestedsnavn.no/stedsnavn/view/890
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3 N:  

773214

5 

Ø: 

714597 

Stein Ellageađgi 

(SA) 

 Ellageađgi   KV Samisk språksenter har registrert: 

Ellageađgi. Stor stein, på øversia 

av Rismo, under fjellet. Større 

enn Girkogeađgi. Etter Nikolavo-

Ella. 

 

4 N:  

773214

5 

Ø: 

714597 

Stein Ellankivi 

(KVE) 

 

 Ellankivi   KV Kvensk stednavndatabase: 

Ellankivi. En stor stein på 

oversida av helsesenteret i 

Olderdalen/Talosvankka. 

Informantene antok at navnet 

kom av kvinnenavnet Ella. Man 

brukte å feire St.Hans ved denne 

steinen. Norsk parallellnavn: 

Ellasteinen. 

http://kvenskestedsnavn.no/steds

navn/view/890 

 

 

5 N: 

773187

6 

Ø: 

715191 

Stein Girkogeađgi 

(SA) 

Kirkesteinen Girkogeađgi   KV Samisk språksenter har registrert: 

Girkogeađgi. Stor firkanta stein, 

merka med hvitt tremerke. 

Ligger på Girkoborri. Andre 

former: Kirkesteinen. 

 

http://kvenskestedsnavn.no/stedsnavn/view/890
http://kvenskestedsnavn.no/stedsnavn/view/890
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6 N:  

773187

6 

Ø: 

715191 

Li Girkoborri 

(SA) 

 

 Girkoborri   KV Samisk språksenter har registrert: 

Girkoborri. Nederste del av li, på 

yttersia av skaret som kommer 

ned fra fjellet. En del store 

steiner, bl.a. Girkogeađgi. 

 

7 N: 

773163

5 

Ø: 

715857 

Mel Kellimelli 

(KVE) 

 

    KV Samisk språksenter har registrert: 

Giellamiella. (elve)melen med 

rypesnare. Bakke opp mot 

Bohččinborri. JH19: Kellimelli. 

 

Kvensk stednavntjeneste ber i sin 

tilbakemelding av 02.09.2021 

om at navnet strykes i 

navneskjemaet. Dette på grunn 

av at de ikke kan gå god for 

denne skrivemåten da de ikke har 

funnet sikker dokumentasjon på 

hva den korrekte formen skal 

være. 
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7. N: 

773163

5 

Ø: 

715857 

 

Mel Kellimelli 

(NO) 

 

    KV Samisk språksenter har registrert: 

Giellamiella. (elve)melen med 

rypesnare. Bakke opp mot 

Bohččinborri. JH19: Kellimelli. 

 

Da kvensk stednavntjeneste ber 

om at dette navnet strykes som 

kvensk navneform, tas navnet inn 

som norsk form. Stedsnavnet 

brukes i dag av folk i Olderdalen.  

 

8 N: 

773163

5 

Ø: 

715857 

Mel Giellamielli 

(SA) 

 Giellamielli   KV Samisk språksenter har registrert: 

Giellamiella. (elve)melen med 

rypesnare. Bakke opp mot 

Bohččinborri. JH19: Kellimelli. 
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9 N: 

773190

1 

Ø: 

715858 

 

 

LI Bohččinborri 

(SA) 

Melkelia  Bohčinborri   KV Samisk språksenter har registrert: 

Bohččinborri. Nederste del av li 

(flate under fjellfoten), mellom 

Heargeborri og Cihcaborri. Folk 

melka her da de melka tre ganger 

om dagen før. Man kommer opp 

på Giellamielli og så kommer 

man til Bohččinborri. Andre 

former: Melkelia. 

 

KV: Melkelia, status G 

 

10 N: 

773107

5 

Ø: 

715694 

Oppkom

-ster 

Ádjagat (SA)  Ádjagat   KV Samisk språksenter har registrert: 

Ádjagat. Oppkomster. På yttersia 

av T. Herfra renner bekk som 

deler seg i to. Disse renner 

parallelt i sjøen. Den ene renner 

ut ved R, den andre på yttersia av 

ES, ved ferista. 
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11 N: 

773122

9 

Ø: 

715621 

 

Avsats Latnja (SA)  Latnja   KV  

12 N: 

773125

1 

Ø: 

715797 

 

Skoghol

t 

Lilleskogen 

(NO) 

 

    KV  
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13 N: 

773140

3 

Ø: 

715956 

Nes Ruovdejunni 

(SA) 

 Ruovdenjunni 

eller 

Ruovdejunni 

  KV Samisk språksenter har registrert: 

Ruovdejunni. Nase. Ved porten 

på nersia av kirkegården på 

begge sider av vegen. Inneholder 

rød sand, som jern. 

 

Samiske stedsnavn i Kåfjord i 

Troms I – Alfabetiske lister: Erik 

Schytte Blix, bearb. av Torleif 

Lyngstad: Ruow`de-junne 

(jernnesen). S-siden av 

Vinterdalen. Informant: Peder 

Henriksen. 

 

14 N: 

773117

4 

Ø: 

716278 

 

Myr Miellejeaggi 

(SA) 

Melmyra Miellejeaggi   KV Samisk språksenter har registrert: 

Miellejeaggi. Melmyra ØK 

Miellimyra ØS19 Myr. Rett sør 

for gamle fotballbanen. (...) 

Andre former: Melmyra ØK 

Miellimyra ØS19. 

 

KV: Melmyra, status G. 
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15 N: 

773151

7 

Ø: 

715901 

Elvemel Mielli (SA) Melen Mielli   KV Samisk språksenter har registrert: 

Mielli. Sandmel på innersiden av 

elva. Hvor kirka står. Bratt, det 

har rausa ned i elva. Strekker seg 

langt.  

 

De lappiske stedsnavn i Troms 

fylke (1935:27): J.Qvigstad: 8/1 

Suleng, lp.Miel`le (melen) 

 

Samiske stedsnavn i Kåfjord i 

Troms I – Alfabetiske lister: Erik 

Schytte Blix, bearb. av Torleif 

Lyngstad: Miel’le (melen), n. 

Suleng. 

 

KV: Melen, status G. 

KV: Melen, Mielli (bruk 8/1) 

status V. 
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16 N: 

773062

0 

Ø: 

716572 

Stein Navnestein 

(NO) 

    KV Samisk språksenter har registrert: 

Stein av mykt steinslag, folk har 

skrevet inn navnet, mot fjellet. B: 

Nedenfor Tårnet. Andre former: 

Nammageađgi. 

 

Samiske stedsnavn i Kåfjord i 

Troms I – Alfabetiske lister: Erik 

Schytte Blix, bearb. av Torleif 

Lyngstad: Namma-gæd’ge 

(navnsteinen). Denne steinen 

skal ligge nedafor “Tårnet”. 
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17 N: 

773062

0 

Ø: 

716572 

Stein Nammageađgi 

(SA) 

 

 Nammageađgi   KV Samisk språksenter har registrert: 

Stein av mykt steinslag, folk har 

skrevet inn navnet, mot fjellet. B: 

Nedenfor Tårnet. Andre former: 

Navnestein 

 

Samiske stedsnavn i Kåfjord i 

Troms I – Alfabetiske lister: Erik 

Schytte Blix, bearb. av Torleif 

Lyngstad: Namma-gæd’ge 

(navnsteinen). Denne steinen 

skal ligge nedafor “Tårnet”. 

 

18 N: 

773088

0 

Ø: 

716272 

 

Stein Kløvenstein     KV https://issuu.com/sveinarildsolen

g/docs/vandring_i_vinterdalen 

 

https://issuu.com/sveinarildsoleng/docs/vandring_i_vinterdalen
https://issuu.com/sveinarildsoleng/docs/vandring_i_vinterdalen
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19 N: 

773186

0 

Ø: 

717073 

Ur Rášša 

 

 Rášša   KV Samisk språksenter har registrert: 

Steinur på innersia av elva (....) 

Ca. 100 m nedfor brua, rett under 

Čohkápmir, vis-a-vis 

Jokŋaluohkká. 

 

Samiske stedsnavn i Kåfjord i 

Troms I – Alfabetiske lister: Erik 

Schytte Blix, bearb. av Torleif 

Lyngstad: Ras’sa (ura) (....). 

Informant: Peder Henriksen. 

 

https://issuu.com/sveinarildsolen

g/docs/vandring_i_vinterdalen 

 

https://issuu.com/sveinarildsoleng/docs/vandring_i_vinterdalen
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Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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20 N: 

773293

3 

Ø: 

716622 

Skar Juopmoguršu  Juopmoguršu 

 

  KV  

Samisk språksenter har registrert:  

Skar ned fra fjellet. Her henta 

folk syregress. Det er fint å gå 

opp på fjellet etter denne. ØK: 

Juopmugorzi, noe som må være 

feil. 

 

https://issuu.com/sveinarildsolen

g/docs/vandring_i_vinterdalen 

 

KV: Jopmugorzi, status G 

 

https://issuu.com/sveinarildsoleng/docs/vandring_i_vinterdalen
https://issuu.com/sveinarildsoleng/docs/vandring_i_vinterdalen


STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :   K O M M U N E  (nr og navn): 

G Á I V U O T N A  
 S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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21 N: 

773162

7 

Ø: 

717138 

 

Haug Čohkkápmir Čohkápmir 

 

Čohkápmir   KV Samisk språksenter har registrert: 

Čohkkápmir. Rund haug, veldig 

bratt. Skogbevokst. 

ØS19:Fjellsamene bodde her før 

hans tid.  

 

De lappiske stedsnavn i Troms 

fylke (1935:33): J.Qvigstad: Nær 

sjøen er Cok’ka-abmir 

(rundtoppen), en stor, rund haug. 

 

KV: Čohkápmir, status G 

 

22 N: 

773154

9 

Ø: 

717448 

 

Bekk Čohkkápmirjo

hka 

 Čohkápmirjohk

a 

  KV Samisk språksenter har registrert: 

Čohkkápmirjohka. Bekk. Renner 

ned på innersia av Čohkkapmir. 

 

KV: Čohkápmir, status G 

 



STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :   K O M M U N E  (nr og navn): 

G Á I V U O T N A  
 S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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23  Bru Čohkkápmirsi

ldi (SA) 

 

 Čohkápmirsildi   KV Samisk språksenter har registrert: 

Čohkkápmirsildi. Bru. Første 

brua ble bygd under krigen, 

1936-37 på nødsbidrag. Råtna 

opp. Ny bru. Andre former: 

Vuolit Sildi. 

 

 

24 N: 

773311

6 

Ø: 

719001 

Mel Rødmelan 

(NO) 

 

 

    KV Samisk språksenter har registrert: 

Ruksesmiellit. Rødmeler oppe i 

fjellsia.  

 

Samiske stedsnavn i Kåfjord i 

Troms I – Alfabetiske lister: Erik 

Schytte Blix, bearb. av Torleif 

Lyngstad: Ruk`sis-miel`le 

(rødmelen). Informant: Peder 

Henriksen. 

 



STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :   K O M M U N E  (nr og navn): 

G Á I V U O T N A  
 S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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25 N: 

773311

6 

Ø: 

719001 

Mel Ruksesmiellit 

(SA) 

 Ruksesmiellit   KV Samisk språksenter har registrert: 

Ruksesmiellit. Rødmeler oppe i 

fjellsia. Andre former: 

Ruksesmielli.  

 

Samiske stedsnavn i Kåfjord i 

Troms I – Alfabetiske lister: Erik 

Schytte Blix, bearb. av Torleif 

Lyngstad: Ruk`sis-miel`le 

(rødmelen). Informant: Peder 

Henriksen. 

 



STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :   K O M M U N E  (nr og navn): 

G Á I V U O T N A  
 S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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26 N: 

773307

4 

Ø: 

719791 

 

Ur Stuorajuovva 

(SA) 

Storura Stuorajuovva   KV Samisk språksenter har registrert: 

Stuorajuovva. Ur. Mellom 

Mohccohatjohka og Riđajohka. 

ØS kaller denne Tverrura. 

 

De lappiske stedsnavn i Troms 

fylke (1935:32): J.Qvigstad: 

Gjennom Vinterdalen går 

Vinterdalselva (....) I elven faller 

fra N 1. Doares-jokka (tverrelva), 

2. Moc-cohat-jokka, 3. Riđa-

jokka. Ml. 2 og 3 er Stuora-

juovva, n. Storura (....) 

 

KV: Storura, status G. 

 



STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :   K O M M U N E  (nr og navn): 

G Á I V U O T N A  
 S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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27 N: 

773278 

Ø: 

719072 

Li Mohccohat 

(SA) 

Muozehat Mohccohat  

eller  

 

Mohccot 

  KV SN: Friis: mocco, adv, uten 

omvei, og moccos, adj kortest 

benest vei 

Qvigstad 2004: 102: mohcus, 

bein, gen. mohccosa 

 

Samisk språksenter har registrert: 

Mohccohat. Skogbevokst 

skråning ned fra fjellet. Nedenfor 

Ruksesmiellit. Begynner på 

Skávlavárri, fortsetter til det 

kommer ur ned. Sennamyrer ved 

fjellfoten ned mot elva. Andre 

former: Mohccat, Muozehat ØK. 

 

Samiske stedsnavn i Kåfjord i 

Troms I – Alfabetiske lister: Erik 

Schytte Blix, bearb. av Torleif 

Lyngstad: Moccat. Dette navnet 

kan sannsynligvis være 

“kortversjonen av Måccohat. 

Informant: Peder Henriksen. 

 

 

KV: Muozehat, status G. 



STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :   K O M M U N E  (nr og navn): 

G Á I V U O T N A  
 S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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28 N: 

773409

2 

Ø: 

718780 

Dal Mohccohatvá

ggi (SA) 

 Mohccohatvágg

i 

  KV Samisk språksenter har registrert: 

Mohccohatvággi. Tverrdal 

oppafor Ruksesmiellit og 

Mohccohat. Andre former: 

Mohccohatdalen 

 

KV: Muozehat (li), status G. 

        Mohccohat (skar), status G 

 

29 N: 

773041

6 

Ø: 

716275 

Skoghol

t 

Baslettskogen 

(NO) 

    KV Samisk språksenter har registrert: 

Baslettrohtu. Skog. Andre 

former: Baslettskogen. 

 

KV: Baslettskogen, status F 

        Baslettelva, status V 

        Baslettmyra, status V 

        Baslettneset, status V 

        Baslettbukta, status V 

 



STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :   K O M M U N E  (nr og navn): 

G Á I V U O T N A  
 S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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30 N: 

773041

6 

Ø: 

716275 

Skoghol

t 

Basluohrohto 

(SA) 

 Basluohrohtu   KV Samisk språksenter har registrert: 

Baslettrohtu. Skog. Andre 

former: Baslettskogen. 

 

KV: Basluohrohto, status F 

        Basluohjohka, status V 

        Basluohnjárga, status V 

        Basluokta, status V 

         



STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :   K O M M U N E  (nr og navn): 

G Á I V U O T N A  
 S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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31  Gård 9 Storslett (NO)     KV Samisk språksenter har registrert: 

Stuorajálga. Andre former: 

Storslett. Gård. No: Storslett. 

Grend sør for Olderdalen. B. 

skriver n. Storsletta. Fra gamle 

gravplass til Nomedalselva. 

TH10: Samisk navnet har ikke 

vært i bruk.  

 

De lappiske stedsnavn i Troms 

fylke (1935:27): J.Qvigstad: 9 

Storsletta, lp. Stuora-jal`ga 

Storsletten (....) 

 

https://www.dokpro.uio.no/perl/

navnegransking/rygh_ng/rygh_v

isetekst.prl?s=n&Vise=Vise&K

RYSS276262%4061224=on :  

9. Storsletten. Udt. Stò:’rslætta. I 

den sidste Matr. skr. Storsletta. 

 

 

https://www.dokpro.uio.no/perl/navnegransking/rygh_ng/rygh_visetekst.prl?s=n&Vise=Vise&KRYSS276262%4061224=on
https://www.dokpro.uio.no/perl/navnegransking/rygh_ng/rygh_visetekst.prl?s=n&Vise=Vise&KRYSS276262%4061224=on
https://www.dokpro.uio.no/perl/navnegransking/rygh_ng/rygh_visetekst.prl?s=n&Vise=Vise&KRYSS276262%4061224=on
https://www.dokpro.uio.no/perl/navnegransking/rygh_ng/rygh_visetekst.prl?s=n&Vise=Vise&KRYSS276262%4061224=on


STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :   K O M M U N E  (nr og navn): 

G Á I V U O T N A  
 S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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32  Gård 9 Stuorajálga 

(SA) 

 

 Stuorajalga   KV Samisk språksenter har registrert: 

Stuorajálga. Andre former: 

Storslett. Gård. No: Storslett. 

Grend sør for Olderdalen. B. 

skriver n. Storsletta. Fra gamle 

gravplass til Nomedalselva. 

TH10: Samisk navnet har ikke 

vært i bruk.  

 

De lappiske stedsnavn i Troms 

fylke (1935:27): J.Qvigstad: 9 

Storsletta, lp. Stuora-jal`ga 

Storsletten (....) 

 

33  Gård 9 Stuursletti 

(KVE) 

 

Isokenttä 

 Stuursletti 

 

eller 

 

Isokenttä 

  KV http://kvenskestedsnavn.no/steds

navn/view/966: Isokenttä. Lita 

grend ved E6 noen kilometer sør 

for Olderdalen/Talosvankka. 

OBS. I SSR er objektet 

«gårdsbruk».  

Kvensk parallellnavn: 

Stuursletti, Norsk parallellnavn: 

Storsletta, Storslett (på kartet) 

 

http://kvenskestedsnavn.no/stedsnavn/view/966
http://kvenskestedsnavn.no/stedsnavn/view/966


STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :   K O M M U N E  (nr og navn): 

G Á I V U O T N A  
 S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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34  Bruk 9/1 Storsletten M: Storsletten 

 

   KV  

35  Bruk 9/2 Storsletten M: Storsletten 

 

   KV  

36  Bruk 9/3 Storsletta M: Storsletta 

 

   KV  

37  Bruk 9/4 Storslett M: Storslett    KV 

 

 

38  Grend Storslett (NO)     K Samisk språksenter har registrert: 

Stuorajálga. Gård. No: Storslett. 

Grend sør for Olderdalen. B. 

skriver n. Storsletta. Fra gamle 

gravplass til Nomedalselva. 

TH10: Samisk navnet har ikke 

vært i bruk. Andre former: 

Storslett. 

 

De lappiske stedsnavn i Troms 

fylke (1935:27): J.Qvigstad: 9 

Storsletta, lp. Stuora-jal’ga. 

 

 



STATENS KARTVERK  
N A V N E S A K  n r :   K O M M U N E  (nr og navn): 

G Á I V U O T N A  
 S E  B R E V :   

 

Nr Koordinat 
Oppgi datum 
og system 
N= 
Ø= 

Objekttype 
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode 

Ev. skrivemåte-
alternativ 
Oppgi kil 
 
Oppgi språk 

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk 
Oppgi kilder 
N5=øk. kartverk 
N50=Norge 1:50000 
Dnl=Den norske los 

Foreløpig tilråding 
fra navne-konsulentene 

Høringsuttalelser 
Oppgi kilde 
E=eier/fester 
K=kommunen 
L=lokale org.sjoner 

Endelig tilråding 
 fra navne-
konsulentene 

Vedtak 
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt 
K=kommunen 
Fk=fylkeskommunen 

Merknader/ Begrunnelse 
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene) 
Ev. henvisning til følgeskriv 
KV = Kartverket 
SNT = Stedsnavntjenesten 
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39  Grend Stuorajálga 

(SA) 

 

 Stuorajalga   K Samisk språksenter har registrert: 

Stuorajálga. Gård. No: Storslett. 

Grend sør for Olderdalen. B. 

skriver n. Storsletta. Fra gamle 

gravplass til Nomedalselva. 

TH10: Samisk navnet har ikke 

vært i bruk. Andre former: 

Storslett. 

 

De lappiske stedsnavn i Troms 

fylke (1935:27): J.Qvigstad: 9 

Storsletta, lp. Stuora-jal’ga. 

 

 

40  Grend Stuursletti 

(KVE) 

 

Isokenttä 

 Stuursletti  

 

eller 

 

Isokenttä 

  K http://kvenskestedsnavn.no/steds

navn/view/966: Lita grend ved 

E6 noen kilometer sør for 

Olderdalen/Talosvankka. OBS. I 

SSR er objektet «gårdsbruk».  

Kvensk parallellnavn: Isokenttä, 

Norsk parallellnavn: Storsletta, 

Storslett 

 

http://kvenskestedsnavn.no/stedsnavn/view/966
http://kvenskestedsnavn.no/stedsnavn/view/966
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41 N: 

773493

4 

Ø: 

712161 

 

Bekk Ruoššajohka 

(SA) 

Russelva Ruoššajohka   KV Samisk språksenter har registrert: 

Ruoššajohka. Andre former: 

Russeelva. Russerne malte korn i 

gamle dager. Skal ha vært mølle 

der. 

 

Samiske stedsnavn i Kåfjord i 

Troms I – Alfabetiske lister: Erik 

Schytte Blix, bearb. av Torleif 

Lyngstad: Ruossa-jokka 

(russeelva). Bekk. 
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42 N: 

773550

1 

Ø: 

711810 

 

Nes i sjø Gáivuonorrit 

(SA) 

 

Gáivuonorrid 

 

Kåfjordbergan 

 

Gáivuonorrit   KV Samisk språksenter har registrert: 

Gáivuonorrit. Bergan. Navnet 

bruktes også om eiendommene 

på innersia av Russeelva, der 

hvor M.A bodde. 

 

De lappiske stedsnavn i Troms 

fylke (1935:32): J.Qvigstad: 

Innenfor Nordmannvik er 

Kåfjordbergan, lp. Gaivuon-

orred. 

 

Samiske stedsnavn i Kåfjord i 

Troms I – Alfabetiske lister: Erik 

Schytte Blix, bearb. av Torleif 

Lyngstad: Gaivuon-orred n. 

Kåfjordbergan. 

 

KV: 

Kåfjordbergan/Gáivuonorrid, 

status G. 
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43  Bekk Skárfajohka 

(SA) 

Skarelva Skárfajohka   KV Samisk språksenter har registrert: 

Skárfajohka. Elv. ES13: har vært 

mølle her.  

Andre former: Skarelva, 

Skarvajoki HP17, Skarelva 

ES13. 

 

Samiske stedsnavn i Kåfjord i 

Troms I – Alfabetiske lister: Erik 

Schytte Blix, bearb. av Torleif 

Lyngstad: (mellom 

Nordmannvik og Ysteby) 

Skar`fa-jokka. 

 

KV: Skarelva, status V 

        Skárfavággi, status V 

 

44 N: 

773595

2 

Ø: 

711827 

 

Bukt Skárfaluokta 

(SA) 

 

Skárfamohkki 

 Skárfaluokta   KV Samisk språksenter har registrert: 

Skárfaluokta. Bukt, der hvor 

Skárfajohka renner ut. Andre 

former: også Skárfamohkki 

HB18. 

 

KV: Skárfavággi, status V 
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